
� Bedienungsanleitung
Akku Grasschere

� Directions for Use
Cordless Grass Cutter

� Mode dʼemploi 
cisaille sans fil

� Gebruiksaanwijzing
accugrasschaar

� Istruzioni per lʼuso
Forbici per erba a batteria

�

Art.-Nr.: 34.104.20 I.-Nr.: 01017 RGS 7,2
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� Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und 

Sicherheitshinweise lesen und beachten

� Read and follow the operating instructions and safety information 

before using for the first time. 

� Avant la mise en service, lisez le mode dʼemploi et les consignes 

de sécurité et respectez-les.

� Vóór ingebruikneming de handleiding en de 

veiligheidsvoorschriften lezen en in acht nemen!

� Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni 

per lʼuso e le avvertenze di sicurezza.

�
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Verpackung:
Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wiederverwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden.

Beim Benutzen von Geräten müssen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schäden zu verhindern:

� Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig
durch und beachten Sie deren Hinweise.
Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Gerät, dem
richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

� Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfügung stehen.

� Falls Sie das Gerät an andere Personen
übergeben sollten, händigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

1. Gerätebeschreibung (Abb. 1)

1 Grasschneidmesser
2 Räder
3 Einschaltsperre
4 Einschalttaste
5 Führungsholm
6 Führungsgriff

2. Erklärung des Hinweisschildes auf 
dem Gerät (Abb. 2)

1. Achtung! Betriebsanweisung lesen und
Warn- und Sicherheitshinweise befolgen.

2. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.
3. Achtung! Nach dem Ausschalten laufen die

Messer nach. Stillstand der Messer abwarten.
Verletzungsgefahr!

4. Achtung! Beim Arbeiten grundsätzlich
Schutzbrille tragen!

5. Akku fachgerecht entsorgen
6. Gerät vor Regen und Feuchtigkeit schützen!

3. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

4. Ordnungsgemäßer Gebrauch

Das Gerät ist zum Schneiden von Rasenkanten und
kleineren Grasflächen im privaten Haus- und
Hobbygarten bestimmt.

Als Geräte für den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, die nicht in öffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstätten, an Straßen und in der
Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden.
Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung für den
ordnungsgemäßen Gebrauch des Gerätes.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung,
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tätigkeiten eingesetzt wird.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und Sach-
schaden darf das Gerät nicht zum Zerkleinern im
Sinn von Kompostieren verwendet werden.

5. Technische Daten

Schnittbreite: 85 mm

Laufzeit max: 90 min

Drehzahl n0: 1150 min-1

Akku: Ni-Cd / 7,2 V d.c. / 1,5 Ah

Ladezeit: 4-6 h

Schutzklasse: III

Schalldruckpegel LpA: 67,7 dB

Schallleistungspegel LWA: 78,7 dB

Vibration ahV: ≤ 2,5m/s2

Ladegerät:

Netzspannung: 230V~ 50 Hz

Nennspannung Ausgang: 12 V d.c.

Nennstrom:   300 mA

Geräusch und Schwingungen wurden gemessen
nach IEC 60335-2-94
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6. Inbetriebnahme

6.1 Akku laden (Bild 6)
� Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild

angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung übereinstimmt.

� Stecken Sie den Ladestecker wie in Bild 6
gezeigt in die dafür vorgesehene Buchse am
Gerät.

� Stecken Sie das Ladegerät in eine
Netzsteckdose.

� Die Ladezeit beträgt bei leerem Akku max. 6
Stunden. Während des Ladevorgangs kann sich
der Akku im Gerät etwas erwärmen. Dies ist
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht möglich sein,
überprüfen Sie ob an der Steckdose Netzspannung
vorhanden ist.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akkus
sollten Sie für eine rechtzeitige Wiederaufladung des
Akkus sorgen. Dies ist auf jeden Fall notwendig,
wenn Sie feststellen, dass die Leistung des Gerätes
nachlässt.

Entladen Sie den Akku nie vollständig. Dies führt zu
einem Defekt des Akkus!

6.2 Bedienung
Die zu schneidende Fläche vorher von Steinen und
anderen festen Gegenständen befreien. Die Ein-
schaltsperre (Bild 1 / Pos. 3) verhindert ein unbeab-
sichtigtes Einschalten des Gerätes. Zum Einschalten
die Einschaltsperre (Bild 1/ Pos. 3) durch
Vorschieben entriegeln und gleichzeitig den Ein-
/Ausschalter (Bild 1 / Pos. 4) drücken.
Durch Loslassen des Ein/Aus Schalters (Bild 1 / Pos.
4) kann das Gerät wieder ausgeschaltet werden.

6.3 Gras schneiden
Die Grasschere über den Boden gleiten lassen. Die
beste Schneideleistung erzielt man bei trockenem
Rasen.
Beim Nachlassen der Schneideleistung, Schere
sofort neu aufladen, damit die Akkus nicht völlig
entleert werden.
Wird die Grasschere nicht benutzt, muss die
schwarze Messerschutzhaube auf die Messer
aufgesetzt werden.

6.4 Montage des Führungsholmes
Mit dem steckbaren Führungsholm (Bild 1/ Pos. 5)
wird die Akkugrasschere auf den Rädern über den
Rasen geschoben.
Die Rohre werden ineinander geschoben bis sie an

der Arretierung einrasten (Bild 3). Entfernen Sie die
Kunststoffabdeckung (Bild. 4 / Pos.2). Drücken Sie
den Entriegelungshebel am Holm (Bild 4 / Pos. 1)
nach unten und stecken Sie den Führungsholm ein.
Nach Loslassen des Entriegelungshebels ist der
Führungsholm eingerastet. Verbinden Sie die
Stromversorgung des Führungsholmes mit dem
Gerät (Bild 5). Zum Lösen des Führungsholms den
Entriegelungshebel (Bild 4 / Pos. 1) nach unten
drücken, Führungsholm abnehmen und
Stromversorgung trennen.

Achtung!
Die vom Hersteller am Gerät installierten Schalt-
einrichtungen dürfen nicht entfernt oder
überbrückt werden, z. B. durch Anbinden einer
Schalttaste am Griff, da andernfalls Verletzungs-
gefahr besteht und das Gerät nicht automatisch
abschaltet.

7. Wartung und Pflege

Für ein gutes Schneideergebnis sollten die Messer
stets scharf sein. Sie können deshalb mit einem
Abziehstein wieder geschärft werden. Besonders
empfehlen wir, Scharten und Grate, die durch Steine
o. ä. entstehen können, zu entfernen. Vor und nach
dem Gebrauch sollte die Schere gründlich gereinigt
werden. Ein paar Tropfen Öl (z. B. Nähmaschinenöl)
auf die Messer verbessern die Schneideleistung.
Messer jedoch niemals fetten. 
Für einen gleichbleibend exakten Schnitt ist es
notwendig, dass Grasreste und Schmutz auch
zwischen Ober- und Untermesser entfernt werden.
Achtung!
Wegen der Gefahr von Personen- und Sachschä-
den, reinigen Sie das Produkt nie mit fließendem
Wasser, insbesondere nicht unter Hochdruck.
Bewahren Sie die Akkuschere an einem trok-
kenen und frostsicheren Ort auf. Der Aufbewah-
rungsort muss für Kinder unzugänglich sein.

8. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident- Nummer des Gerätes
� Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.isc-gmbh.info
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Packaging
The unit is supplied in packaging to prevent it from
being damaged in transit. The raw materials in this
packaging can be reused or recycled.

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage.
� Read the operating instructions carefully and

comply with them at all times. It is important to
consult these instructions in order to acquaint
yourself with the unit, its proper use and the
important safety regulations.

� Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times.

� If you give the equipment to any other person,
make sure that you pass on these operating
instructions as well.

We can accept no liability for damage or
accidents which arise due to non-compliance
with these instructions.

1. Layout (Figure 1)

1 Grass cutter blade
2 Wheels
3 Safety lock-off
4 ON button 
5 Long handle
6 Handle grip

2. Explanation of the warning signs on
the machine (Figure 2)

1. Important! Read the operating instructions
and follow the warnings and safety
instructions

2. Keep all other persons away from the danger 
zone.

3. Caution! The cutter blades continue to run
after the motor is switched off. Wait for the
blades to come to a standstill.
Risk of injury!

4. Important! Always wear goggles when
working with the grass and shrub cutter.

5. Dispose of batteries correctly!
6. Protect the tool from the damp and never 

expose it to rain.

3. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

4.  Proper use

The equipment is designed for cutting the edges of
lawns and small areas of grass in private and hobby
gardens.

Tools for private and hobby gardens are not suitable
for use in public facilities, parks and sport centers,
along roadways, on farms or in the forestry sector.
For the tool to be used properly it is imperative to
follow the instructions set out in the manufacturerʼs
directions for use.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Important! It is prohibited to use the tool to chop
material for composting because of the potential
danger to persons and property.

5. Technical data

Cutting width : 85 mm
Running time max.: 90 min
Speed n0: 1150 rpm
Battery pack: Ni-Cd / 7.2 V d. c. / 1.5 Ah
Charging time: 4-6 h
Protection class: III
LpA sound pressure level: 67.7 dB
LWA sound power level: 78.7 dB
Vibration ahV: ≤ 2.5m/s2

Charger:
Mains voltage: 230 V ~ 50 Hz
Rated voltage output: 12 V d. c.
Rated current 300 mA

Sound and vibration were measured in accordance
with IEC 60335-2-94.

6. Starting up
6.1 Charging the battery pack (Fig. 6)
� Check that your mains voltage is the same as

that marked on the rating plate of the battery
charger.
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� As shown in Figure 6, insert  the charging plug

into the socket provided on the unit.
� Plug the battery charger into the socket outlet.
� An empty battery pack requires a maximum

charging period of 6 hours. The rechargeable
battery in the equipment can become a little
warm during the charging process. This is
normal.

If the rechargeable battery fails to charge, check
whether there is voltage at the socket outlet.

Timely recharging of the battery pack will help it
serve you well for a long time. Recharging is always
necessary when you notice a drop in the toolʼs
performance.

Never allow the battery pack to become fully
discharged.  This will cause it to develop a defect.

6.2 Operation
The area to be cut must first be cleared of stones
and other solid objects. The safety lock-off (Fig.
1/Item 3) prevents the tool being started
unintentionally. Activate the safety lock-off (Figure 1 /
Item 3) by pushing it forward  and pressing the
ON/OFF switch (Figure 1 Item 4) at the same time.
To switch off the tool, let go of the ON/OFF switch
(Figure 1 / Item 4).

6.3 Cutting grass
Allow the grass cutter to glide above the ground. The
best results are achieved when the lawn is dry.
When you notice a drop in cutting performance, re-
charge the tool immediately so that the battery does
not become fully discharged.

6.4 Fitting the long handle
Using the plug-in long handle (Figure 1 / Item 5) you
can push the cordless grass cutter on wheels over
the lawn.
Slide the one tube into the other until they latch
together at the locking point (Figure 3). Remove the
plastic cover (Figure 4 / Item 2). Press down the
release lever on the handlebar  (Figure 4 / Item 1)
and plug in the long handle. The long handle will
engage in place automatically when you let go of the
release lever. Connect the power supply of the long
handle to the tool (Figure 5). To remove the long
handle, press down the release lever (Figure 4 / Item
1), pull out the long handle and disconnect the power
supply.

Important!
It is prohibited to remove or bridge any of the
switching elements installed on the tool by the

manufacturer (e.g. by securing a button to the
handle) as this would prevent the tool from
switching off automatically and result in high risk
of injury.
Under no circumstances are you to use the shrub
cutter with the telescopic long handle fitted.

7. Maintenance and cleaning

To achieve good results you should keep the blades
sharp at all times. In particular we recommend that
you immediately level off any jags or ridges caused
by stones or the like. The tool should be thoroughly
cleaned both before and after use. A few drops of oil
(e.g. sewing machine oil) will improve the cutting
performance of the blades, but never apply any
grease to the blades. To ensure constant exact
cutting it is also important to remove grass remnants
and dirt from between the upper and lower blade.
Important!
Never clean the tool under running water - and
particularly never with high pressure - because
of the potential danger to persons and property.
Keep your cordless grass cutter and hedge
trimmer in a dry and frost-proof place. Choose a
place that children are unable to enter.

8. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:
� Type of machine
� Article number of the machine
� Identification number of the machine
� Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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Emballage :
L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est en matière naturelle et recyclable et
peut donc être réutilisé ultérieurement ou réintroduit
dans le circuit des matières premières.

En cas d’utilisation des appareils certaines
mesures de sécurité doivent impérativement être
respectées pour éviter tous dommages et
blessures :  
� Veuillez lire attentivement la totalité de ce mode

d’emploi et en respecter les consignes. Apprenez
à vous servir correctement de l’appareil à l’aide
de ce mode d’emploi et familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité.

� Veillez à le conserver en bon état pour pouvoir
accéder aux informations à tout moment.

� Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi.

Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents ou dommages consécutifs au non-
respect de ce mode d’emploi.

1. Description de lʼappareil (figure 1)

1 Cisaille à gazon
2 Roues
3 Verrouillage de démarrage
4 Bouton de mise sous tension
5 Guidon 
6 Poignée

2. Explication de la plaque indicatrice
sur lʼappareil (figure 2)

1. Attention ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les
consignes de sécurité.

2. Gardez les autres personnes hors de la zone 
de danger.

3. Attention ! Après la mise hors service, les
couteaux continuent à tourner. Attendez
lʼarrêt des couteaux.
Risque de blessure !

4. Attention ! Portez impérativement des 
lunettes de protection lors du travail !

5. Eliminez lʼaccumulateur selon les règles de 
lʼart

6. Protégez lʼappareil contre la pluie et 
lʼhumidité !

3. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

4. Utilisation conforme

Cet appareil est conçu pour découper des pordures
de pelouses et de petites surfaces dʼherbe dans les
jardins privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils pour jardins
privés, ceux qui ne sont pas employés dans des
installations publiques, parcs, terrains de sport, rues,
ni dans les exploitations agricoles et forestières.
Lʼemploi de lʼappareil sera considéré comme
conforme à la condition que le mode dʼemploi joint à
la livraison par le constructeur aura bien été
respecté.

Veillez au fait que nos appareils, conformément à
leur affectation, nʼont pas été construits, pour être
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute
responsabilité si lʼappareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Attention! Pour des raisons de danger
occasionné aux personnes et aux biens,
lʼappareil ne doit pas être employé pour broyer -
dans le sens de composter.

5. Caractéristiques techniques

Largeur de coupe : 85 mm

Temps de fonctionnement maxi. : 90 min

Vitesse de rotation n0 : 1150 tr/min

Accumulateur :  Ni-Cd / 7,2 V d.c. / 1,5 Ah

Durée de charge :  4-6 h

Catégorie de protection :  III

Niveau de pression acoustique LpA : 67,7 dB

Niveau acoustique LWA : 78,7 dB

Vibration aw : ≤ 2,5m/s2

Chargeur :

Tension du réseau :  230V~50 Hz

Tension nominale de sortie : 12 V d.c.

Courant nominal : 300 mA

9
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Le bruit et les vibrations ont été mesurées dʼaprès
CEI 60335-2-94.

6. Mise en mache

6.1 Charger accumulateur (figure 6)
� Comparez si la tension du secteur indiquée sur

la plaque signalétique correspond à la tension du
bloc du serveur disponible.

� Enfichez la fiche de chargement comme indiqué
en figure 6 dans la prise prévue sur lʼappareil.

� Enfichez le chargeur dans la prise réseau.
� Le temps de charge pour un accumulateur vide

est de maxi. 6 heures. Pendant la charge, il est
possible que lʼaccumulateur chauffe quelque
peu. Cʼest normal.

Sʼil est impossible de charger lʼaccumulateur,
contrôlez si de la tension est présente à la prise de
courant.

Dans lʼintérêt dʼune grande longévité de
lʼaccumulateur, veillez à un rechargement de
lʼaccumulateur à temps. Ceci est de toute manière
nécessaire, lorsque vous constatez que la puissance
de lʼappareil diminue.

Ne déchargez jamais complètement lʼaccumulateur.
Ceci entraînerait lʼendommagement de
lʼaccumulateur !

6.2 Commande
Retirez tout dʼabord les pierres et autres objets durs
de lʼendroit à couper. Le verrouillage de démarrage
(figure 1/pos. 3) empêche une mise en service de
lʼappareil involontaire. Pour la mise en circuit,
déverrouillez le verrouillage de démarrage (figure 1/
pos. 3) en le poussant vers lʼavant et appuyez
simultanément sur lʼinterrupteur Marche / Arrêt
(figure 1 / pos. 4). Lʼappareil peut être remis hors
circuit en relâchant lʼinterrupteur Marche/Arrêt (figure
1 / pos. 4).

6.3 Coupe de gazon
Faire glisser le taille-herbes au-dessus du sol. La
meilleure coupe est atteinte lorsque lʼherbe est
sèche.
Lorsque la puissance de coupe diminue, rechargez
immédiatement le taille-herbes de façon que les
accumulateurs ne soient pas complètement vides.

6.4 Montage du manche
Avec le manche télescopique enfichable (figure 1/
pos. 5), la cisaille sans fil est poussée sur les roues
au-dessus du gazon.

Les tubes sont poussés lʼun dans lʼautre jusquʼà ce
quʼils sʼencrantent en position dʼarrêt (figure 3).
Retirez le recouvrement en plastique (figure 4 / pos.
2). Appuyez sur le levier de déverrouillage sur le
manche (figure 4 / pos. 1) vers le bas et enfichez le
manche. Le manche sʼenclenche après le
relâchement du levier de déverrouillage. Raccordez
lʼalimentation en courant du guidon à lʼappareil
(figure 5). Pour desserrer le manche, abaisser le
levier de déverrouillage (figure 4 / pos. 1), retirez le
guidon et coupez lʼalimentation en courant.

Attention!
Les dispositifs de commutation installés sur
lʼappareil par le constructeur ne doivent pas être
retirés ni pontés, en reliant par ex. une touche de
commande à la poignée. Le non respect de cette
remarque entraînerait un risque de blessures et
empêcherait lʼappareil de se mettre
automatiquement hors circuit.

7. Maintenance et entretien

Il est préférable que les lames soient toujours très
tranchantes pour un bon résultat de coupe. Elles
peuvent donc être aiguisées à lʼaide dʼune pierre à
aiguiser. Nous recommandons tout particulièrement
de toujours égaliser immédiatement les ébréchures
et bavures dues aux pierres, entre autres. Toujours
bien nettoyer lʼappareil avant et après chaque
emploi. Quelques gouttes dʼhuile (par ex. pour
machine à coudre) sur les lames améliorent la
performance de coupe. Ne jamais graisser
cependant les lames. Pour que la coupe soit toujours
exacte et régulière, il est indispensable de retirer
aussi les restes dʼherbe et de saleté entre les lames
inférieure et supérieure.

Attention!
En raison du danger pour les personnes et les
biens, ne nettoyez jamais le produit à lʼeau
courante, surtout pas sous haute pression.
Conservez le taille-haies dans un endroit sec et à
lʼabri du gel. Le lieu de stockage doit être
inaccessible aux enfants.

8. Commande de pièces de rechange

Pour les commandes de pièces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:
� Type de lʼappareil
� No. dʼarticle de lʼappareil
� No. dʼidentification de lʼappareil

10
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� No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à
lʼadresse www.isc-gmbh.info

11
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Verpakking:
Het gereedschap bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Bij het gebruik van gereedschappen dienen
enkele veiligheidsmaatregelen te worden
nageleefd om lichamelijk gevaar en schade te
voorkomen:
� Lees deze handleiding zorgvuldig en volg de

aanwijzingen ervan op. Maakt u zich aan de hand
van deze handleiding vertrouwd met het
gereedschap, het juiste gebruik alsmede met de
veiligheidsvoorschriften.

� Bewaar deze goed zodat u de informatie op elk
moment kunt terugvinden.

� Mocht u dit gereedschap aan andere personen
doorgeven, gelieve dan deze handleiding mee te
geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of
schade die te wijten zijn aan niet-naleving van
deze handleiding.

1. Beschrijving van het toestel (fig. 1)

1 Grassnijmes
2 Wielen
3 Veiligheid tegen onbedoeld aanzetten
4 Aanzettoets
5 Geleidesteel
6 Geleidehandgreep

2. Verklaring van het instructiebord op
het toestel (fig. 2)

1. Let op! Lees de handleiding en volg de
waarschuwingsinstructies en
veiligheidsvoorschriften op.

2. Hou derden weg uit de gevarenzone.
3. Let op! Na het uitschakelen blijven de

messen nog een tijdje draaien. Wacht totdat
de messen tot stilstand zijn gekomen.
Lichamelijk gevaar !

4. Let op! Draag tijdens het werk steeds een 
veiligheidsbril!

5. Accu verwijderen conform de 
milieuwetgeving.

6. Toestellen beschermen tegen regen en vocht!

3. Veiligheidsvoorschriften :

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

4. Behoorlijk gebruik
Het gereedschap dient voor het bijknippen van de
rand van uw gazon en voor het snoeien van kleinere
grasvlakten in de particuliere tuin en in de hobbytuin.

Als toestellen voor de particuliere tuin bij het huis en
in de hobbytuin worden diegene beschouwd die niet
worden gebruikt in openbare plantsoenen, parken,
sportpleinen, langs wegen en in de land- en
bosbouw.
Het behoorlijk gebruik van het toestel houdt in dat de
bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant in
acht wordt genomen.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriële bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Let op! Wegens gevaar voor personen en
materiële schade mag het toestel niet worden
gebruikt om takken klein te snijden voor het
composteren.

5. Technische gegevens

Knipbreedte: 85 mm
Gebruiksduur per snijbeurt max.: 90 min
Toerental n0: 1150 t/min
Accu: Ni-Cd / 7,2 V d.c. / 1,5 Ah
Laadtijd: 4-6 h
Bescherming klasse: III
Geluidsdrukniveau LpA: 67,7 dB
Geluidsvermogen LWA: 78,7 dB
Vibratie ahV: ≤ 2,5m/s2

Lader:
Netspanning: 230 V~ 50 Hz
Nominale spanning uitgang: 12 V d.c.
Nominale stroom: 300 mA

Geluid en trillingen werden gemeten volgens IEC
60335-2-94.

NL
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6. Inbedrijfstelling

6.1 Accu laden (fig. 6)
� Vergelijk of de netspanning vermeld op het

kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning.

� Steek de laadstekker in de bus die ervoor op het
gereedschap is voorzien zoals getoond in fig. 6.

� Steek de lader in een netstopcontact.
� De laadtijd bedraagt max. 6 uur als de accu leeg

is. Tijdens het laden kan de accu in het
gereedschap wat warm worden. Dat is normaal.

Mocht het laden van de accu niet lukken ga na of de
netspanning op het stopcontact voorhanden is.

In het belang van een lange levensduur van de accu
is het raadzaam om op tijd voor het herladen van de
accu te zorgen. Dit is in ieder geval noodzakelijk
wanneer u vaststelt dat het vermogen van het toestel
vermindert.

Ontlaadt de accu nooit helemaal. Dat leidt tot een
defect van de accu!

6.2 Bediening
De te snoeien vlakte voordien van stenen en andere
vaste voorwerpen ontdoen. De beveiliging tegen
ontijdig inschakelen (fig. 1, pos. 3) voorkomt het
onbedoeld inschakelen van het gereedschap. Om
het gereedschap in te schakelen ontgrendelt u de
inschakelbeveiliging (fig. 1, pos. 3) door
voorschuiven en drukt u tegelijkertijd de AAN/UIT-
schakelaar (fig. 1, pos. 4) in. Door de AAN/UIT-
schakelaar (fig. 1, pos. 4) los te laten schakelt u het
gereedschap terug uit.

6.3 Gras snijden
De grasschaar over de grond laten glijden. Het beste
snijvermogen wordt bereikt als het gazon droog is.
Wanneer het snijvermogen vermindert, schaar
onmiddellijk opnieuw laden zodat de accuʼs niet
helemaal ontladen worden.

6.4 Montage van de geleidesteel
Met de insteekbare geleidesteel (fig. 1, pos. 5) wordt
de accugrasschaar op haar wieltjes over het gras
geschoven.
De buizen worden in elkaar geschoven tot ze op het
arrêt vastklikken (fig. 3). Verwijder de
kunststofafdekking (fig. 4, pos. 2). Druk de
ontgrendelhefboom (fig. 4, pos. 1) omlaag en steek
er de geleidesteel in. Na het loslaten van de
ontgrendelhefboom is de geleidesteel vastgezet.
Verbindt de stroomtoevoer van de geleidesteel met

het gereedschap (fig. 5). Om de geleidesteel los te
zetten drukt u de ontgrendelhefboom (fig. 4, pos. 1)
omlaag, neemt u de geleidesteel af en onderbreekt u
de stroomtoevoer.

Let op!
De door de fabrikant op het toestel geïnstalleerde
schakelinrichtingen mogen niet worden
verwijderd of overbrugd, b.v. door een
schakeltoets vast te binden op het handvat,
omdat anders het gevaar bestaat een verwonding
op te lopen en het toestel niet automatisch wordt
uitgeschakeld.
De telescopische geleidesteel mag geenszins
gemonteerd zijn als u de struikschaar gebruikt.

7. Onderhoud
Om een goed snoeiresultaat te behalen dienen de
messen steeds scherp te zijn. Ze kunnen daarom
met een aanzetsteen worden aangescherpt  Het is
bijzonder aan te bevelen schaarden en baarden die
door stenen e. d. kunnen worden veroorzaakt altijd
onmiddellijk te egaliseren.
Voor en na gebruik moet de schaar grondig worden
schoongemaakt. Enkele druppels olie (b. v.
naaimachineolie) op de messen verbeteren het
snijresultaat. Messen echter nooit vetten. Voor een
altijd exacte snede is het noodzakelijk grasresten en
vuil ook tussen boven- en ondermes te verwijderen.
Let op!
Maak het product nooit schoon met stromend
water, vooral niet onder hoge druk, anders
bestaat gevaar voor persoonlijke ongelukken en
materiële schade.
Bewaar de accuschaar op een droge en vorstvrije
plaats. De opbergplaats moet onbereikbaar zijn
voor kinderen.

8. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:
� Type van het toestel
� Artikelnummer van het toestel
� Ident-nummer van het toestel
� Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder www.isc-
gmbh.info
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Imballaggio:
L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e può perciò essere
riutilizzato o riciclato.

Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare
lesioni e danni:
� Leggete attentamente le istruzioni per l’uso ed

osservatene le avvertenze. Con l’aiuto di queste
istruzioni per l’uso, familiarizzate con
l’apparecchio, il suo uso corretto e le avvertenze
di sicurezza.

� Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento.

� Se date l’apparecchio ad altre persone
consegnate loro queste istruzioni per l’uso
insieme all’apparecchio.

Non ci assumiamo alcuna responsabilità per
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di
queste istruzioni.

1. Descrizione dellʼapparecchio (fig. 1)

1 Lama per tagliare lʼerba
2 Ruote
3 Blocco dellʼavviamento
4 Pulsante dʼavviamento
5 Manico 
6 Impugnatura di comando

2. Spiegazione della targhetta di
avvertenze sullʼapparecchio (fig. 2)

1. Attenzione! Leggere le istruzioni per lʼuso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2. Tenere le altre persone lontane dalla zona di 
pericolo.

3. Attenzione! Dopo avere spento lʼapparecchio
le lame continuano a muoversi. Attendere
che si fermino.
Pericolo di lesioni!

4. Attenzione! Per lavorare indossare sempre gli 
occhiali protettivi!

5. Smaltire la batteria in modo appropriato.
6. Proteggere lʼapparecchio da pioggia e 

umidità!

3. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nellʼopuscolo allegato.

4. Uso corretto

Lʼapparecchio è concepito per tagliare lʼerba del
prato e di piccole superfici erbose di giardini privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli che
non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nellʼagricoltura e
nellʼeconomia forestale.
Il rispetto delle istruzioni per lʼuso fornite dal
produttore è una condizione per lʼuso corretto
dellʼapparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per lʼimpiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando lʼapparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attività
equivalenti.

Attenzione! Visto il pericolo per persone e cose,
lʼapparecchio non deve essere usato per
sminuzzare rifiuti organici per il compostaggio.

5. Caratteristiche tecniche

Larghezza di taglio: 85 mm
Autonomia max. di esercizio: 90 min
Numero di giri n0: 1150 min-1

Batteria: Ni-Cd / 7,2 V d.c. / 1,5 Ah
Tempo di ricarica: 4,6 h
Grado di protezione: III
Livello di pressione acustica LpA: 67,7 dB

Livello di potenza acustica LWA: 78,7 dB
Vibrazioni ahV: ≤ 2,5m/s2

Carica batteria
Tensione di rete: 230 V ~ 50 Hz
Tensione nominale in uscita: 12 V d. c.
Corrente nominale: 300 mA

Il rumore e le vibrazioni sono stati misurati secondo
la norma IEC 60335-2-94.

I
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6. Messa in esercizio

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 6)
� Controllate che la tensione di rete indicata sulla

targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione.

� Inserite la spina del carica batteria nellʼapposita
presa dellʼapparecchio, come mostrato nella Fig.
6. 

� Inserite il carica batteria in una presa di corrente.
� Con la batteria scarica, il tempo di ricarica è di

max. 6 ore. Durante il processo di ricarica la
batteria si può riscaldare un poʼ. Ciò è normale.

Se non riuscite a caricare la batteria, controllate che
ci sia tensione di rete nella presa di corrente.

Per ottenere una lunga durata della batteria si deve
provvedere a una puntuale ricarica. Ciò è comunque
necessario quando ci si accorge della diminuzione
delle prestazioni dellʼapparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Funzionamento
Tenete la superficie da tagliare sempre libera da
pietre e da altri oggetti. Il blocco dellʼavviamento (Fig.
1 / Pos. 3) evita unʼaccensione involontaria
dellʼapparecchio. Per accendere sbloccate il blocco
dellʼavviamento (Fig. 1 / Pos. 3) spingendolo in
avanti e contemporaneamente premete il pulsante
ON/OFF (Fig. 1 / Pos. 4). Rilasciando lʼinterruttore
ON /OFF (Fig. 1 / Pos. 4), le forbici possono essere
di nuovo disattivate.

6.3 Per tagliare lʼerba
Tenere il tosaerba ad una certa altezza dal terreno.
Le migliori prestazioni di taglio si hanno con il prato
asciutto.
Quando diminuiscono le prestazioni di taglio,
ricaricate subito il tosaerba perchè la batteria non si
scarichi completamente.

6.4 Montaggio del manico
Le forbici a batteria per erba poggiano sulle ruote e
così vengono spinte sul prato mediante il manico
inseribile (Fig. 1 / Pos. 5).
I tubi vengono spinti uno dentro lʼaltro fino allo scatto
al punto di arresto (Fig. 3). Togliete la copertura in
plastica (Fig. 4 / Pos. 2). Premete verso il basso la
leva di bloccaggio sul manico (Fig. 4 / Pos. 1) e
inserite il manico stesso. Mollando la leva di
sbloccaggio il manico è in posizione. Collegate
lʼalimentazione di corrente del manico con

lʼapparecchio (Fig. 5). Per togliere il manico, spingete
verso il basso la leva di sbloccaggio (Fig. 4 / Pos. 1),
togliete il manico e staccate lʼalimentazione di
corrente.

Attenzione!
I dispositivi di commutazione installati dal
produttore nellʼapparecchio non devono essere
tolti o esclusi, ad esempio legando un
interruttore allʼimpugnatura, perchè altrimenti si
corre il rischio di lesioni e lʼapparecchio non si
spegne automaticamente. Per nessuna ragione si
deve montare il manico telescopico se
lʼapparecchio viene usato come forbici per
arbusti.

7. Manutenzione e cura
Per ottenere un buon risultato di taglio, le lame
dovrebbero essere sempre affilate. Comunque
possono venire riaffilate con una còte.  In modo
particolare consigliamo sempre di eliminare subito
tacche e bave che possono venire causate da pietre
o simili. 
Prima e dopo lʼutilizzo utensile deve venire pulito a
fondo. Alcune gocce dʼolio (ad es. olio per macchine
da cucire) sulle lame migliorano le prestazioni di
taglio. Tuttavia non ingrassare mai le lame. 
Per un taglio costante e preciso è necessario che
vengano eliminati residui dʼerba e sporco anche tra
la lama inferiore e quella superiore.  

Attenzione!
In considerazione del pericolo per le persone e le
cose non pulite mai il prodotto sotto lʼacqua
corrente, in particolare non con un getto dʼacqua
a pressione.
Conservate lʼapparecchio in un luogo asciutto e
protetto dal gelo. Lʼattrezzo devʼessere
conservato in un luogo non accessibile ai
bambini.

8. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
� modello dellʼapparecchio
� numero dellʼarticolo dellʼapparecchio
� numero dʼident. dellʼapparecchio
� numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info

I
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Akku-Grasschere RGS 7,2 + Netzgerät NG-RGS 7,2

Art.-Nr.: 34.104.20 I.-Nr.: 01017 Archivierung: 3410420-30-4155050-07
Subject to change without notice

98/37/EG

2006/95/EG

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

X

X

X

X

EN 60335-1; IEC 60335-2-94; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2; 
EN 61000-6-3; EN 60335-2-29; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
TÜV SÜD Industrie Service GmbH; KBV V

LWM = 76 dB; LWA = 80 dB  

Landau/Isar, den 18.04.2007
Gottelt

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Technical changes subject to change

� Sous réserve de modifications

� Technische wijzigingen voorbehouden

� Con riserva di apportare modifiche tecniche

17
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

t For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its 
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of 
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the 
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used 
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial 
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without 
any electrical components which are included with the used device.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer 
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

19
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� Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden 
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:
In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden 
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het 
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd 
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken 
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
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t GUARANTEE CERTIFICATE
Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

23
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p BULLETIN DE GARANTIE
Chère Cliente, Cher Client, 

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers à votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit  est valable : 

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que
l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement à une mauvaise tension réseau ou à un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de l’appareil ou encore
l’emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussière), l’emploi de la force ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une
chute), ainsi que l’usure normale conforme à l’utilisation. 

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 2 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de
garanties doivent être présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie après
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de l’appareil n’entraîne nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de
port à l’adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

Bien entendu, nous sommes prêts également à réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dès lors que l’appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse
de service après-vente.
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� GARANTIEBEWIJS
Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende: 

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis. 

2. De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. 

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd. 

3. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit. 

4. Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug. 

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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C CERTIFICATO DI GARANZIA
Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più
nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza. 
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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